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ALAPVETŐ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A készüléket csökkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességű vagy elégtelen tapasz-

talattal vagy tudással rendelkező személyek (ide értve a gyermekeket is) nem hasz-
nálhatják, hacsak nincsenek a biztonságukért felelős személy felügyelete alatt és nem 
tájékoztatták őket a készülék biztonságos használatáról és megértették a használattal 
járó kockázatokkal.

• Ügyelni kell arra, hogy gyermekek ne játszanak a készülékkel. 
• A készülék tisztítását és karbantartását a felhasználónak kell elvégeznie; gyermekek 

felügyelet nélkül ezt nem végezhetik.
• Tisztítás során soha ne merítse a készüléket vízbe.
• A készüléket kizárólag háztartási célra gyártottuk.
 A használat rendellenesnek minősül az alábbi helyeken: üzletek, irodák és más mun-

kahelyek konyhának kialakított helyiségeiben, tanyasi vendégházakban, szállodák-
ban, motelekben és más vendéglátó egységekben, fogadókban.

• Az elektromos csatlakozó vagy a tápvezeték meghibásodása esetén, a kockázatok elke-
rülése érdekében a vezetéket vagy a csatlakozót kizárólag márkaszervizzel cseréltesse.

CSAK AZ EURÓPAI PIACRA:
• A készüléket csak abban az esetben használhatják a 8. életévüket betöltött gyerme-

kek, ha felügyelik őket, vagy ha megkapták a készülék biztonságos üzemeltetésével 
kapcsolatos tájékoztatást és megértették a kapcsolódó veszélyeket. A tisztítási és 
karbantartási műveleteket gyermekek csak akkor végezhetik el, ha betöltötték 8. éle-
tévüket és felügyelik őket. A készüléket és a tápvezetéket 8 évesnél fiatalabb gyerme-
kektől távol tartsa.

• A készüléket csökkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességű vagy elégtelen tapasz-
talattal vagy tudással rendelkező személyek is használhatják, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyelete alatt vannak és tájékoztatták őket a készülék biztonságos 
használatáról és megértették a használattal járó kockázatokat.

• Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani.
• Mindig áramtalanítsa a készüléket, amikor azt őrizetlenül hagyja, ill. össze- és szét-

szerelés során vagy tisztítás előtt.
Az alábbi szimbólummal jelölt felületek használat közben felmelegedhetnek (a szim-
bólum csak néhány modellen található).
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Veszély! Ezen utasítások figyelmen kívül hagyása 
életveszélyes áramütéshez vezethet.

Mivel a készülék elektromos árammal működik, nem zárható ki 
az áramütés veszélye.
Tartsa be az alábbi biztonsági utasításokat:
• Ne érintse meg a készüléket nedves kézzel vagy ha nedves 

a lába.
• Ne érintse meg a hálózati csatlakozót nedves kézzel.
• Biztosítsa a hálózati csatlakozó szabad hozzáférhetőségét, 

mert szükség esetén a készüléket csak a csatlakozóval 
lehet leválasztani az elektromos hálózatról. 

• Ha a készüléket ki szeretné húzni az elektromos hálózat-
ból, akkor mindig a csatlakozót fogja. Ne húzza a vezetéket, 
mert a vezetéken sérülések keletkezhetnek.

• A készülék teljes körű áramtalanításához húzza ki a hálóza-
ti csatlakozót az aljzatból.

• Meghibásodás esetén a készüléket ne próbálja meg házi-
lag megjavítani. 

 Húzza ki a csatlakozót a hálózati aljzatból, és forduljon 
márkaszervizhez. 

• A készülék tisztításának megkezdése előtt kapcsolja ki a 
gépet, húzza ki a hálózati csatlakozót, és hagyja a készü-
léket kihűlni.

 Figyelem: Ezen utasítások ignorálása személyi 
sérülésekhez vezethet vagy károkat okozhat a készülékben.

A készülék csomagolóanyagait (műanyag zsákok, hungarocell) 
tartsa gyermekektől távol.

 Égési sérülés veszélye!  Ezen utasítások ignorálása 
égési sérülésekhez vezethet.

A készülék meleg vizet állít elő, és működése közben vízgőz 
keletkezhet. 
Kerülje a forró vízzel vagy gőzzel való érintkezést.

Rendeltetésszerű használat
A készüléket kávéfőzésre és ital melegítésre terveztük. 
Minden egyéb használat rendeltetésellenesnek, és mint ilyen 
veszélyesnek minősül. A gyártó nem vonható felelősségre a ren-
deltetésellenes használatból eredő károkért.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A készülék használatának megkezdése előtt figyelmesen olvas-
sa el az alábbi utasításokat. Az utasítások ignorálása személyi 
sérülésekhez vezethet és károkat okozhat a készülékben. 
A gyártó nem vállal felelősséget a jelen útmutató betartásának 
hiányából eredő károkért.

 Megjegyzés: 
Az útmutatót gondosan őrizze meg. Amennyiben a készüléket 
tovább adja harmadik személynek, adja át a használati útmu-
tatót is.

A készülék ellenőrzése
A csomagolás eltávolítása után győződjön meg arról, hogy a 
készülék teljesen ép, és minden tartozéka megvan. Látható sé-
rülések esetén ne használja a készüléket. Forduljon a De’Longhi 
márkaszervizhez. 

A készülék telepítése

  Figyelem!
A készülék telepítésekor vegye figyelembe az alábbi biztonsági 
utasításokat:
• A készülék működés közben hőt ad le. A készülék telepí-

tését követően győződjön meg arról, hogy legalább 3 cm 
szabad hely marad a készülék oldal- és hátlapja, valamint a 
fal vagy egyéb tárgyak között, és legalább 25 cm a készülék 
felett.

• A készülékbe esetleg befolyó víz károsíthatja a készüléket. 
 Ne helyezze a készüléket vízcsapok vagy mosogatók 

közelébe.
• A készülék sérülhet, ha a benne lévő víz megfagy. 
 Ne telepítse a készüléket olyan helyiségbe, ahol a hőmér-

séklet fagypont alá süllyedhet.
• A vezetéket az éles vagy meleg felületektől (pl. elektromos 

főzőlapoktól) távol vezesse, hogy az élek vagy a magas hő-
mérséklet hatására a vezeték ne sérülhessen meg.

A készülék egyetlen alkatrésze vagy tartozéka 
sem tisztítható mosogatógépben.

A készülék bekötése

  Figyelem!
Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség értéke megegyezik-e a 

készülék alján elhelyezett adattáblán feltüntetett értékkel.
A készüléket csak szabályosan bekötött, legalább 10 A teljesít-
ményű, megfelelően földelt hálózati aljzatba csatlakoztassa.
Ha az aljzat és a csatlakozó nem illenek össze, szakemberrel cse-
réltesse ki a csatlakozót megfelelő típusúra.



146

LEÍRÁS (oldal:  3)
A1. „Ízválasztó” kávéfilter választó
A2. Presszókávé víztartály
A3. Filteres kávé víztartály
A4. Víztartály fedél
A5. Kávészűrő tartó
A6. Flavor Savor
A7. Kávészűrő melegítő lap
A8. Tömörítő
A9. Csepptálca
A10. Csészetartó tálca presszókávéhoz
A11. Gőzadagoló cső
A12. Tejhabosító
A13. Fúvóka
A14. Presszókávé kazán szűrője
A15. Presszókávé főkapcsoló (a készülék hátulján)
A16. Gőzkar cappuccino/melegvíz adagoláshoz

Vezérlőpanel leírása
B1. Presszókávé vagy gőz kiválasztó kar
B2. Gőz pozíció
B3. Standby (készenlét) helyzet
B4. Presszókávé bekapcsolás jelzőlámpa
B5. Presszókávé/melegvíz helyzet
B6. Hőmérséklet OK jelzőlámpa 
B7. Filteres kávé be/ki kapcsoló
B8. Filteres kávé be/ki kapcsolás jelzőlámpa
B9. Kijelző
B10. Késleltetett bekapcsolás kiválasztó gomb (AUTO)
B11. Perc beállító gomb (min)
B12. Óra beállító gomb (h)
B13. 1-5 csésze üzemmód kiválasztó gomb

A tartozékok leírása
C1. Presszókávé szűrőtartó
C2. Szűrő 1 csésze vagy 1 filternyi presszókávéhoz
C3. Szűrő 2 csésze presszókávéhoz
C4. Adagoló kanál
C5. Állandó szűrő (*csak néhány modellnél)
C6. Kancsó filteres kávéhoz

KÁVÉFILTER ELŐKÉSZÍTÉSE
 Megjegyzés:

Az első használat előtt el kell mosni minden alkatrészt és át kell 
öblíteni a készülék belső rendszerét. Ehhez úgy kell eljárni, mint-
ha két tartálynyi kávét főzne. Ezután kezdheti el a kávékészítést.

A készülék órájának beállítása
Miután csatlakoztatta a készüléket az elektromos hálózathoz, a 
kijelzőn a 00:00 számok villognak.
Az óra beállításához járjon el az alábbiak szerint:
1. Nyomja meg körülbelül 2 másodpercre a "h" (B12) gom-

bot, ameddig a kijelzőn növekszik az órát jelző szám (1. 
ábra);

2. Miután beállította az órát, állítsa be a percet, többször 
megnyomva a "min" gombot (B11) (2. ábra) (a gombot 
benyomva tartva gyorsan nő a percek száma);

3. Amikor megjelenik a pontos időbeállítás, várjon néhány 
másodpercet: amikor a kijelző befejezi a villogást, az idő be 
van állítva.

 Megjegyzés:
Az idő ismételt beállításához ismételje meg a fenti műveleteket.

Filteres kávé készítése
• Nyissa ki a fedelet és vegye ki a jobb oldalon található víz-

tartályt (3. ábra).
• Töltse fel a tartályt friss és tiszta vízzel addig a jelig, mely 

megfelel annyi csésze kávénak, amennyit készíteni szeret-
ne, ügyelve arra, hogy ne lépje túl a MAX 10 jelet (4. ábra).

• Helyezze vissza a tartályt a készülékbe óvatosan nyomva 
úgy, hogy a tartály alján elhelyezkedő szelepek kinyíljanak. 
Igény szerint, a tartályt a helyén hagyhatja és a tartály fel-
töltéséhez használhatja a szint jelöléssel ellátott kancsót 
(5. ábra).

• Jobbra forgatva nyissa ki a filtertartó ajtaját (6. ábra).
• Helyezze be az állandó szűrőt (ha van) (vagy a papír filtert) 

a szűrőtartóba (7. ábra).
• Tegye az őrölt kávét az adagoló kanállal a szűrőbe, majd 

egyenletesen simítsa le (8. ábra).
 Általános szabályként csészénként egy adagoló kanálnyi 

(körülbelül 7 gramm) kávét tegyen a szűrőbe (például 10 
csésze kávéhoz 10 adagoló kanálnyit).

• Csukja be a szűrőtartó ajtaját és a fedéllel együtt helyezze 
a kancsót a melegítő lapra.

• Válassza ki a kívánt aromát, a „Filteres kávé AROMÁJÁNAK 
KIVÁLASZTÁSA” fejezetnek megfelelően:

• Nyomja meg a gombot (B7) (9. ábra). A kapcsolón ta-
lálható lámpa (B8) jelzi, hogy a kávéfőző működik.

• Amikor 6 csészénél kevesebbet szeretne készíteni, nyomja 
meg az "1-5" gombot (B13) (10. ábra) a kávé aromájának 
jobb kiemeléséhez;

• Néhány másodperc múlva elkezd kifolyni a kávé.
Az teljesen normális, hogy a kávé lefőzése közben a készülék 
gőzt bocsát ki.
• A készülék kikapcsolásához nyomja meg a  kapcsolót  

(B7).
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A filteres kávé aromájának kiválasztása
Az ízválasztóval kiválasztható a saját ízlésének megfelelő filte-
res kávé aroma. A kávéaroma kiválasztó kar elforgatásával (11. 
ábra) beállíthatja a készüléket annak megfelelően, hogy erős 
(STRONG állás) vagy gyenge utóízű (LIGHT állás) kávét kíván 
főzni.
Az ízválasztó segítségével megváltoztatható a kávé utóíze, míg 
a kávé eredeti íze változatlan marad.

Melegentartás időtartama (automatikus 
kikapcsolás)
Ahhoz, hogy a kávét a lefőzés után melegen tartsa, helyezze a 
kancsót a melegítő lapra és hagyja bekapcsolva a gépet (a kávé 
filter lámpa világít): a kancsóban lévő kávé megfelelő hőmér-
sékletű marad. A készülék bizonyos idő után (modelltől függően 
eltérő), automatikusan kikapcsol (kialszik a jelzőlámpa) .
Az automatikus kikapcsolás ideje az alábbiak szerint 
beprogramozható:
1. Néhány másodpercre nyomja be a   gombot (B7), amíg 

a kijelzőn villog a “0:30” jelzés;
2. Állítsa be a kívánt időtartamot a "h" gomb (és szükség ese-

tén a "min" gomb) ismételt megnyomásával;
3. Az időtartam beállítása után várjon 5 másodpercet: amikor 

a kijelző befejezi a villogást, a kiválasztott időtartam be-
programozása befejeződött.

 Megjegyzés:
Ha a beállítás 0:00, a kávéfőző határozatlan ideig melegen tartja 
a kávét.

Automatikus bekapcsolás beprogramozása
Be lehet állítani azt az időpontot, amikor a készülék automati-
kusan elkészíti a filteres kávét.
Ellenőrizze, hogy az aktuális idő pontosan legyen beállítva. A 
kávéfőzés kívánt idejének beállításához járjon el az alábbiak 
szerint:
1. Néhány másodpercre nyomja be az “AUTO” gombot (B10), 

amíg a kijelzőn villog a 00:00 jelzés;
2. Mielőtt a kijelző villogása befejeződik (körülbelül 5 másod-

perc), állítsa be a kívánt órát, a "h" gomb (B12) ismételt 
megnyomásával.

3. Állítsa be a percet a "min" gomb ismételt megnyomásával.
4. 5 másodperc múlva a kijelző befejezi a villogást és a beállí-

tott időpontot a készülék eltárolja;
5. A programozás után, az automatikus bekapcsoláshoz 

nyomja meg az "AUTO" gombot.

 Megjegyzés:
• Az automatikus bekapcsolás ismételt beállításához ismé-

telje meg a fenti műveleteket.

• Az automatikus bekapcsolás beállítható a  “DRIP COFFEE” 
módra, azonban az “ESPRESSO” módra nem

PRESSZÓKÁVÉ ELŐKÉSZÍTÉSE
 Megjegyzés:

Az első használat előtt el kell mosni minden alkatrészt és át kell 
öblíteni a készülék belső rendszerét. Ehhez úgy kell eljárni, mint-
ha két tartálynyi kávét főzne. Ezután kezdheti el a kávékészítést.

Automata kikapcsolás
Ha a készüléket egy bizonyos ideig nem használják (modelltől 
függően különböző ideig), automatikusan kikapcsol (kialszik a 
jelzőlámpa). 

A kávé-blokk előmelegítése
Megfelelő hőmérsékletű presszókávé készítéséhez javasolt elő-
melegíteni a gépet az alábbi módon:
1. Kapcsolja be a gépet a főkapcsoló megnyomásával (12. 

ábra). A presszókávé jelzőlámpa (B4) erre bekapcsol..
2. Tegye be a szűrőt a szűrőtartóba (13. ábra). Ellenőrizze, 

hogy a kosár megfelelően illeszkedjen a helyére. Akassza 
be a szűrőtartót a szűrővel együtt a készülékbe (14. ábra) 
anélkül, hogy megtöltené őrölt kávéval. Egy kávé készí-
téséhez használja a kisebb szűrőt, két kávé készítéséhez 
pedig használja a nagyobb szűrőt.

3. Helyezzen egy csészét a szűrőtartó alá. Az előmelegítéshez 
ugyanazt a csészét használja, mint amellyel a kávé készül.

4. Várjon, amíg bekapcsol az OK lámpa, majd fordítsa el a 
kiválasztó kart  állásba (15. ábra), hagyja kifolyni a 
vizet a jelzőlámpa kikapcsolásáig, majd állítsa le a vízfo-
lyást, a kiválasztó kart    helyzetbe állítva és ürítse ki a 
csészét.

(Normális jelenség, ha a szűrőtartó leakasztása közben kissé 
szivárog a gőz).

Presszókávé készítése őrölt kávéból
1. A készülék és a szűrőtartó előző fejezetben leírtak szerint 

végzett előmelegítése után egy csésze kávé készítéséhez 
használja a kisebb, két csésze kávé készítéséhez pedig a 
nagyobb szűrőt.

2. Amennyiben csak egy kávét kíván főzni, helyezzen a szűrő-
be egy csapott adagolókanálnyi (kb. 7 gramm) kávét (16. 
ábra). Két kávé főzése esetén tegyen a szűrőbe két csapott 
adagolókanálnyi kávét (kb. 6+6 g). A szűrőt kis adagokban 
töltse meg, hogy a darált kávé ne szóródjon mellé.

 Figyelem: 
A készülék megfelelő működése érdekében, mielőtt a kávétartó 
szűrőbe kávét tenne, győződjön meg arról, hogy a szűrőben nem 
maradt kávé az előző kávéfőzésből.
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3. Egyenletesen ossza el a kávét a szűrőben, majd egy kissé 
nyomkodja le az adagolókanál nyelével (17. ábra).

 Az őrölt kávé tömörítése rendkívül fontos a jó presszókávé 
főzéséhez. Ha nagyon összetömöríti a kávét, a kávé lassan 
folyik le, a krém pedig sötét színű lesz. Ha azonban a kávét 
csak kicsit tömöríti, a kávé túl gyorsan folyik le, a híg krém 
pedig világos színű lesz.

4. Az esetleges kávéfelesleget távolítsa el a szűrőtartó pe-
reméről, majd akassza vissza a szűrőt a gépbe. Erősen 
fordítsa jobbra a markolatot (14. ábra), hogy ne tudjon 
szivárogni a víz. 

5. Helyezze a csészét vagy a csészéket a szűrőtartó csőrei alá. 
Javasoljuk, hogy a kávéfőzés megkezdése előtt némi me-
legvízzel öblítse át a csészéket.

6. Győződjön meg arról, hogy azOK lámpa világít (ha nem, 
várja meg, míg kigyullad), majd állítsa a kiválasztó kart 

 helyzetbe (15. ábra). A kávé kívánt mennyiségének 
az elérése után a leállításhoz állítsa vissza a kiválasztó 
gombot  helyzetbe.

7. A szűrőtartó eltávolításához fordítsa el a szűrőtartó nyelét 
jobbról balra.

 Égési sérülés veszélye!  
Azért, hogy a kávé ne fröccsenjen ki, ne vegye le a szűrőtartót 
amíg a gép kávét adagol.

8. A felhasznált kávé kiürítéséhez blokkolja a szűrőt a mar-
kolatba épített nyelv segítségével, majd üsse egy kemény 
felülethez a felfordított szűrőtartót (18. ábra).

9. A készülék kikapcsolásához nyomja meg a gombot  a 
készülék hátulján.  

Presszókávé főzése filterrel
1.  Végezze el a készülék előmelegítését a „KÁVÉ-BLOKK ELŐ-

MELEGÍTÉSE” fejezetben leírtak szerint, ellenőrizve, hogy 
a szűrőtartó be legyen akasztva a gépbe. Ezáltal forróbb 
kávé érhető el.

 Megjegyzés:
Az ESE szabványnak megfelelő filtereket használ-
jon: ezt a csomagoláson található, alábbi jel mutatja. 

Az ESE szabvány a legnagyobb filtergyártó válla-
latok által elfogadott rendszer, mely leegyszerű-
síti a presszókávé készítését.

2. Helyezze be a kicsi szűrőt a szűrőtartóba és ellenőrizze, 
hogy a kosár pontosan illeszkedjen a helyére, a 13. ábrának 
megfelelően.

3. Helyezze a kávépárnát a szűrőtartó közepére, a lehető 
legpontosabban a szűrő fölé (19. ábra). A kávépárna meg-

felelő elhelyezésérhez kövesse a gyártó által a kávépárnák 
csomagolásán feltüntetett utasításokat. 

4. Akassza a szűrőtartót a gépre és csavarja be teljesen (14. 
ábra).

5. Kövesse az előző bekezdés 5., 6. és 7. pontjait.

CAPPUCCINO KÉSZÍTÉSE
1. Készítsen presszókávét az előző fejezetekben leírt módon, 

megfelelő nagyságú csészéket használva.
2. Fordítsa a kiválasztó kart  helyzetbe (20. ábra).
3. Időközben töltsön egy edénybe cappuccinonként kb. 100 

gramm tejet. Az edény méretének kiválasztásakor vegye 
figyelembe, hogy a tej térfogata két-háromszorosára fog 
növekedni.

 Megjegyzés:
Javasoljuk, hogy zsíros vagy csökkentett zsírtartalmú, hűtött 
(körülbelül 5 °C hőmérsékletű) tejet használjon. 
4. Helyezze a tejjel teli edényt a tejhabosító alá.
5. Várja meg, hogy az OK lámpa kigyulladjon. A lámpa ki-

gyulladása azt jelzi, hogy a készülék elérte a gőzképzéshez 
szükséges ideális hőmérsékletet.

6. Vegye ki a tejhabosítót és fordítsa el (21. ábra); a művelet 
alatt ügyeljen rá, hogy ne érjen hozzá a forró kazán szűrő-
jéhez. Ezután helyezze a tejjel teli edényt a tejhabosító alá.

7. Merítse bele a tejhabosítót a tejbe néhány milliméternyi-
re. Fordítsa el a gőzkart az óramutató járásával ellentétes 
irányba (8. ábra): a tejhabosítóból erre gőz áramlik ki, mely 
krémes látványt kölcsönöz a tejnek, és megnöveli a tej tér-
fogatát. Még krémesebb hab készítéséhez merítse bele a 
tejhabosítót a tejbe és mozgassa lassan alulról felfelé az 
edényt.

8. Amikor a tej térfogata kétszeresére növekedett, merítse 
a tejhabosítót a tartály mélyére és folytassa a tej me-
legítését. A kívánt hőmérséklet (az ideális érték 60 °C) és 
krém-sűrűség elérése után, a gőzkart az óramutató járá-
sával megegyező irányba fordítva állítsa le a gőzadagolást, 
majd fordítsa el a kiválasztó gombot  helyzetbe.

9. Öntse a felhabosított tejet a korábban elkészített presszó-
kávét tartalmazó csészékbe. A cappuccino ezzel kész: tet-
szés szerint édesítse, és ha kívánja, megszórhatja a habot 
egy kis kakaóporral is.

 Megjegyzés:
• Ha több cappuccinot kell készítenie, akkor először el kell 

készítenie az összes kávét és csak legvégül készítse el a 
habosított tejet a cappuccinokhoz.

• Ha a tejhabosítás után ismét kávét szeret-
ne készíteni, várja meg, amíg a kazán megfe-
lelően lehűl, ellenkező esetben a kávé megég.
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 A kazán lehűtéséhez helyezzen edényt a kazán szűrője 
alá; fordítsa el a kiválasztó kart  állásba (15. ábra); 
engedjen ki vizet addig, amíg az „OK” lámpa kialszik, ismét 
állítsa a kiválasztó kart  állásba, majd készítse el a kávét 
az előző fejezetekben leírtaknak megfelelően.

Javasolt legfeljebb 60 másodpercig engedni 
a gőzt; a tejet pedig nem javasolt 3 egymás 
utáni alkalomnál többször felhabosítani.

 Figyelem: 
Higiéniai okokból javasoljuk, hogy használat után mindig tisz-
títsa meg a tejhabosítót.
Az alábbiak szerint járjon el:
1. Hagyjon egy kis mennyiségű gőzt pár másodpercig lefolyni 

(előző fejezet 2. és 5. pontjai) a gőzkar forgatásával (22. 
ábra).  Ennek a műveletnek a révén a tejhabosító leereszti 
a potenciálisan a belsejében maradt tejet. Kapcsolja ki a 
készüléket a főkapcsoló gomb megnyomásával.

2. Az egyik kezével tartsa meg a tejhabosító csövet, a másik 
kezével rögzítse a tejhabosítót az óramutató járásával el-
lentétes irányban elfordítva, majd húzza lefelé (23. ábra).

3. Lefelé húzva vegye le a tejhabosító csőről a gőzfúvókát.
4. Mossa ki alaposan a cappuccino készítőt és a langyos vízzel 

működő gőzfúvókát.
5. Ellenőrizze, hogy a 24. ábrán nyíllal jelzett két nyílás 

nincs eltömődve. Szükség esetén tisztítsa meg őket egy 
gombostűvel. 

6. Tegye vissza a gőzfúvókát enyhén felfelé nyomva a tejha-
bosító csőre (25. ábra).

7. Helyezze vissza a tejhabosítót felfelé nyomva és elforgatva  
az óramutató járásával megegyező irányban (26. ábra).

MELEGVÍZ ELŐÁLLÍTÁSA
1. Kapcsolja be a gépet a főkapcsoló megnyomásával (12. 

ábra). A presszókávé jelzőlámpa (B4) bekapcsol.
2. Várja meg, hogy az OK lámpa kigyulladjon.
3. Helyezzen egy edényt a tejhabosító alá.
4. Amikor az OK  lámpa bekapcsol, állítsa a kiválasz-

tó kart  helyzetbe (15. ábra) és ezzel egyi-
dejűleg fordítsa el a gőzkart az óramutató járá-
sával ellentétes irányban, legalább fél fordulato 
(22. ábra): erre melegvíz folyik ki a tejhabosítón.

5. A melegvíz kifolyásának megszakításához fordítsa el a gőz-
kart az óramutató járásával megegyező irányba, és állítsa 

 helyzetbe a kiválasztó kart. .

Javasoljuk a gőz maximum 60 másodpercig 
tartó engedését.

TISZTÍTÁS

 Veszély!
• Tisztítás során soha ne merítse a készüléket vízbe: az egy 

elektromos berendezés.
• A készülék külső tisztításának megkezdése előtt kapcsolja 

ki a gépet, húzza ki a hálózati csatlakozót, és hagyja a ké-
szüléket kihűlni.

A Flavor Savor tisztítása
A Flavor Sapor könnyebb tisztításához kivehető a szűrőtartó 
(A6), felfelé húzva (27. ábra). A visszahelyezéshez felülről be 
kell helyezni a Flavor Savor sínekbe.

A presszókávé szűrők tisztítása és karbantartása 
Körülbelül 300 kávé készítése után, vagy amikor a kávé a szű-
rőtartón át cseppekben jön le, és nem folyik le az összes kávé, 
tisztítsa meg az őrölt kávéhoz használt szűrőtartót az alábbi 
módon:
• Vegye ki a szűrőt a csomagolásból.
• Csavarja le a szűrő kupakját (28. ábra) a kupakon jelzett 

nyílnak megfelelő irányban.
• Húzza ki a tejhabosító eszközt a tartályból, a kupak oldalá-

ról megnyomva.
• Távolítsa el a gumi tömítést.
• Öblítse át az összes alkatrészt és gondosan tisztítsa meg 

melegvízzel a fém szűrőt, kis kefével dörzsölve.(29. ábra). 
Ellenőrizze, hogy a lyukak ne legyenek eltömődve, szükség 
esetén egy tű segítségével tisztítsa meg őket (30. ábra).

• Szerelje össze a szűrőt, helyezze vissza a tömítést a 
műanyag tárcsára a 31. ábra szerint. Ügyeljen rá, hogy a 
műanyag tárcsán a csap beleilleszkedjen a tömítés nyílásá-
ba, melyet a 31. ábrán nyíllal jelöltünk.

• Helyezze vissza az összeszerelt egységet az acél szűrőtartó-
ba (32. ábra) ellenőrizve, hogy a csap illeszkedjen a tartóba 
(lásd a 32. ábrán látható nyilat).

3433

• Végül csavarja vissza a ku-
pakot (33. ábra).

A jótállás érvényét veszti, ha 
nem végzi el rendszeresen a 
fent leírt tisztítási műveletet.
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A kazán szűrőjének tisztítása
Körülbelül 300 elkészített kávé után ki kell tisztítani a kazán 
szűrőjét az alábbi módon:
• Győződjön meg arról, hogy a kávégép nem forró, a csatla-

kozó pedig ki van húzva;
•  Egy csavarhúzóval csavarja ki a kazán szűrőt rögzítő csavart 

(34. ábra);

3433

•  Vegye ki a kazán szűrőjét;
•  Egy nedves ruhával törölje meg a kazánt (34. ábra);
•  Melegvíz és egy kefe segítségével gondosan tisztítsa meg 

a szűrőt. Ellenőrizze, hogy a lyukak nincsenek eltömődve, 
szükség esetén egy tű segítségével tisztítsa meg őket (30. 
ábra).

•  Állandó törölgetés mellett öblítse ki a szűrőt vízcsap alatt.
•  Szerelje vissza a kazán szűrőjét, eközben ügyeljen arra, 

hogy az megfelelően helyezkedjen el a tömítésen.
A jótállás érvényét veszti, ha nem végzi el rendszeresen a fent 
leírt tisztítási műveletet.

Egyéb tisztítások
1. A gép tisztításához ne használjon oldószereket vagy dörzs-

hatású tisztítószereket. A tisztításhoz elegendő egy nedves 
és puha rongy.

2. Rendszeresen tisztítsa a szűrőtartót, a szűrőket, a csepptál-
cát és a víztartályt.

 A csepptálca eltávolításához vegye ki a csészetartó rácsot, 
távolítsa el a vizet, majd egy ruhával tisztítsa meg a tálcát. 
Ezután tegye azt vissza.

 A víztartályt csőkefe segítségével tisztítsa, hogy jobban 
elérhető legyen a tartály alja.

 Veszély! 
Tisztítás során soha ne merítse a készüléket vízbe: az egy elekt-
romos berendezés.

VÍZKŐOLDÁS
A presszókávé-blokk vízkőmentesítése
Kb. minden 200 elkészített kávét követően végezzen vízkő-
oldást. Javasoljuk a kereskedelemi forgalomban kapható 
De'Longhi vízkőoldót használatát. 
Kövesse az alábbi eljárást:
1. Töltse fel a tartályt a csomagoláson található utasításnak 

megfelelően vízzel hígított vízkőoldó oldattal.
2. Kapcsolja be a gépet a főkapcsoló megnyomásával (12. 

ábra). Az áramellátást jelző lámpa (B4) erre bekapcsol.
3. Győződjön meg arról, hogy a szűrőtartó nincs beakasztva 

és helyezzen egy edényt a kazán szűrője alá, majd várja 
meg, amíg az OK jelzőlámpa bekapcsol.

4. Fordítsa el a kiválasztó kart a  állásba és folyassa le a 
tartályban lévő folyadék kb. 1/4 részét: időnként fordítsa el 
a gőzkart és folyasson ki egy keveset az oldatból a tejhabo-
sítón keresztül; majd állítsa le a kiválasztó kart  állásba 
fordítva és hagyja hatni az oldatot körülbelül 5 percig.

5. Ismételje meg háromszor vagy négyszer a fenti pontban 
leírtakat, amíg a tartály teljesen kiürül.

6. Az oldat és a vízkőmaradványok eltávolítása érdekében 
alaposan öblítse ki a tartályt, majd töltse fel tiszta vízzel 
(vízkőoldó szer nélkül).

7. Fordítsa el a kiválasztó kart  állásba (15. 
ábra) és hagyja teljesen kiürülni a tartályt.

8. Még egyszer ismételje meg a 6. és 7. műveletet.
A kávéfőző vízkővel kapcsolatos problémáira nem érvé-
nyes a garancia, ha nem végezték el megfelelően a fenti 
vízkőmentesítést.

A filteres kávé-blokk vízkőmentesítése
A víz kalcium-karbonát tartalma idővel dugulást okoz, mely 
veszélyezteti a készülék megfelelő működését. El kell végezni a 
készülék vízkő mentesítését, amikor a "filteres kávé bekapcsol-
va" lámpa (B8) villog.
Javasoljuk a kereskedelemi forgalomban kapható De'Longhi 
vízkőoldót használatát. 

1. A terméket oldja fel a kancsóban a vízkőoldó csomagolá-
sán található utasításoknak megfelelően;

2. Öntse az oldatot a tartályba;
3. Helyezze a kancsót a melegítő lapra;
4. Nyomja meg a kapcsolót  (B7), engedjen le egy csészé-

nyi folyadékot, majd kapcsolja ki a készüléket;
5. Hagyja hatni az oldatot 15 percig. Még egyszer ismételje 

meg a 4. és 5. műveletet.
6. Kapcsolja be a készüléket és engedje le a folyadékot, 

ameddig a tartály teljesen kiürül.
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7. Öblítse át a készüléket, csak tiszta vízzel működtetve lega-
lább háromszor (3 teljes tartálynyi víz).

MŰSZAKI ADATOK
Feszültség:  230 V~ 50/60 Hz
Teljesítmény: 1750W
Méretek (h x sz x ma): 380 x 255 (350) x 335
Presszókávé szivattyú nyomása: 15 bar
Presszókávé víztartály űrtartalma: 1,2 l
Filteres kávé víztartály űrtartalma: 1,4 l
Hálózati kábel hossza: 1330 mm
Tömeg:   5,4 kg

A készülék megfelel az alábbi EK irányelvek 
követelményeinek:

• 1275/2008 európai uniós elektromos és elektronikus 
háztartási és irodai berendezések készenléti és kikapcsolt 
üzemmódjára vonatkozó rendelet és ennek módosításai;

• Az élelmiszerekkel kapcsolatba kerülő tárgyak és anyagok 
megfelelnek az Európai Unió 1935/2004 rendeletében 
foglaltaknak.

LESELEJTEZÉS
  A készüléket tilos a háztartási hulladék közé helyezni. 

Adja azt le újrahasznosításra egy hivatalosan kijelölt 
szelektív hulladékgyűjtő ponton.

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK ELHÁRÍTÁS MÓDJA

Nem folyik ki a presszókávé Nincs víz a tartályban Töltse fel a tartályt

A szűrőtartó kávé kimeneti lyukai el van-
nak tömődve

Tisztítsa meg a szűrőtartó csőreinek 
lyukait

A kazán szűrője el van dugulva Végezze el a tisztítást a „Kazán szűrőjének 
tisztítása” fejezet szerint

Vízkő a hidraulikus rendszerben El kel kerülni a vízkő lerakódást a 
Presszókávé fejezetben leírtaknak 
megfelelően

A tartály rosszul van behelyezve és az 
alján található szelep el van zárva

Finoman nyomja meg a tartályt úgy, hogy 
az alján lévő szelep kinyíljon

A presszókávé nem a szűrőtartó lyukain 
keresztül, hanem a szélén át csepeg

Rosszul helyezte be a szűrőtartót Szakszerűen akassza be a szűrőtartót és 
határozottan forgassa el ütközésig

A presszó kazán tömítése elvesztette ru-
galmasságát vagy piszkos

Cseréltesse ki szakszervizzel a presszó 
kazán tömítését

A szűrőtartó csőreinek nyílásai 
eltömődtek

Tisztítsa meg a csőr nyílásait.

A szivattyú túl hangos Üres a víztartály Töltse fel a tartályt

A tartály rosszul van behelyezve és az 
alján található szelep el van zárva

Finoman nyomja meg a tartályt úgy, hogy 
az alján lévő szelep kinyíljon

PROBLÉMÁK ELHÁRÍTÁSA
Az alábbiakban felsorolunk néhány lehetséges meghibásodást.
Ha a probléma nem oldható meg a leírt módon, kérjük, forduljon Műszaki ügyfélszolgálatunkhoz.
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A presszókávé hideg A presszókávé OK jelzőlámpa nem világít 
a kávéadagoló gomb megnyomásának 
pillanatában

Várja meg, hogy kigyulladjon az OK lámpa

Az előmelegítés nem történt meg Végezze el az előmelegítést az erre vo-
natkozó fejezet szerint

Nem melegítette elő a csészéket Melegvízzel melegítse elő a csészéket

Vízkő a hidraulikus rendszerben El kel kerülni a vízkő lerakódást a 
Presszókávé fejezetben leírtaknak 
megfelelően

A kávékrém világos színű (a kávé gyorsan 
folyik le a csőrből)

Az őrölt kávé nincs megfelelően tömörítve Tömörítse jobban az őrölt kávét (17. ábra)

Túl kevés az őrölt kávé mennyisége Növelje az őrölt kávé mennyiségét

A kávé túl durvára van őrölve Kizárólag presszó kávé főzésére alkalmas 
kávé őrleményt használjon

Az őrölt kávé típusa nem megfelelő Használjon más minőségű őrölt kávét

A kávékrém sötét színű (a kávé lassan 
folyik le a csőrből)

Az őrölt kávé túlságosan tömörítve van Enyhébben tömörítse a kávét (13. ábra)

Túl sok az őrölt kávé Csökkentse az őrölt kávé mennyiségét

A kazán szűrője el van dugulva Végezze el a tisztítást a „Presszókávé 
kazán szűrőjének tisztítása” fejezet szerint

A szűrő el van dugulva Tisztítsa meg a szűrőt a „Szűrő tisztítása” 
fejezet szerint 

Az őrölt kávé túlságosan finomra van 
őrölve vagy nedves

Csak presszókávé gépeknek megfelelő 
őrölt kávét használjon, és a kávé ne 
legyen túl nedves

Az őrölt kávé típusa nem megfelelő Használjon más minőségű őrölt kávét

A szűrőtartó nem illeszkedik a 
készülékhez

Túl sok kávét töltött a szűrőbe Használja az adagoló kanalat és 
győződjön meg róla, hogy az adott 
főzéshez szükséges, megfelelő filtert 
használja.

A tejen nem képződik hab a habosítás 
közben

A tej nem eléggé hideg Mindig hűtőszekrény-hőmérsékletű tejet 
használjon

A tejhabosító piszkos Alaposan tisztítsa meg a tejhabosító 
nyílásait, különös tekintettel a 24. ábrán 
jelöltekre.

A filteres kávé vagy presszókávé sa-
vanykás ízű

A vízkőoldás után az öblítés elégtelen volt Öblítse át a készüléket a „Szűrőblokk 
vízkőmentesítése” vagy a „Presszókávé-
blokk vízkőmentesítése” fejezet szerint

A kávészűrőn való átszivárgás ideje túl 
hosszú

Vízkőmentesíteni kell a filteres kávé 
rendszert

Végezze el a vízkőmentesítést a „Filteres 
kávé-blokk vízkőmentesítése” fejezetben 
leírtaknak megfelelően


